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I/ Previous The student must be familiar with: 
- various legal terms in English for the standards studied in the previous year, 

including civil law, commercial law, civil and administrative procedure law, 

family law, and administrative law. 

-The ability to read and understand legal texts, in addition to the ability to 

write accurately. 

II/ knowledge of the taught scale:   

       The objectives of studying the Legal Terminology scale in English 

include: 

- Developing legal vocabulary by enable students to understand and use legal 

terms in English correctly.   

- Enhancing reading comprehension skills by Improving the ability to read 

and analyze legal texts in English. 

- Teaching legal rules  Provides a comprehensive understanding of basic legal 

principles and associated concepts. 

-Application terminology in practical contexts.   

Training allows students to use legal terminology in practical situations, such 

as contracts, disputes, and judicial processes. 

-Improve legal writing skills by Enhancing the ability to write legal 

documents in English, such as memorandums and petitions. 

-Preparing students for the labor market by providing them with the necessary 

skills to work in legal environments that require the use of the English 

language.    

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



Bouharara Nesrine                English Legal Terminologie –  Third Year Private Lwa- Section C 

 

 2 

 

 

Private contracts   First lecture : 

البيع عقد يلتزم بمقتضاه البائع أن ينقل للمشتري ملكية شيء : " من القانون المدني  153المادة     
 " .أو حقا ماليا آخر في مقابل ثمن نقدي

       Article 351 of the Civil Code: “A sale is a contract under which the seller 

undertakes to transfer to the buyer the ownership of a thing or another 

financial right in exchange for a cash price.” 

 Legal term المصطلح القانوني
  A sale  البيع

 The seller البائع

 The buyer المشتري 

 ownership ملكية

 Financial right حق مالي

 Cash price ثمن نقدي

 Discribed Sales البيوع الموصوفة

 Compulsory- obligatory إلزامي

 Binding two sided contract عقد ملزم لجانبين

 Selling on trial condition بيع على شرط التجربة

 Sample Sale بيع بالعينة

 Sell with taste بيع بالمذاق

 property عقار

 Complimentary price claim دعوى تكملة الثمن

 Transfer right نقل الحق
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"The seller is obligated to deliver the sold item to the buyer in the condition it 

was in at the time of sale" 

."المبيع للمشتري في الحالة التي كان عليها وقت البيعالبائع بتسليم الشيء يلتزم "   
Second lecture : Private contracts standard ( part 2)  

       A lease  is a contract under which the lessor undertakes to enable the 

tenant to benefit from something for a specific period, in exchange for rent in 

cash or by providing any other work.  

أن يمكن المستأجر من الانتفاع بشيء لمدة محددة،  المؤجر قتضاهعقد الإيجار هو عقد يلتزم بم    
.مقابل بدل الإيجار لمدة محددة، نقدا أو بتقديم عمل آخر  

 Eligibility الأهلية

 Property-Real estate عقار

 Legal terminologie المصطلح القانوني

 Contract- Decade عقد

 Retroactive effect أثر رجعي

 Rental of common money تأجير المال الشائع

 Real and personal right والحقوق الشخصية الحقوق العينية

استرجاع العين حق المالك في 
 المؤجرة

The woner’s right to 

recover the Rented propety 

 Official paper الورقة الرسمية

 Compensation contract عقد معاوضة

 

 Contracting المقاولة

 Consensus on the sold item التراضي على الشيء المبيع

 

 A lawsuit for the دعوى تكملة الثمن
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Third lecture : Family affairs Law 

يشترط لاستحقاق الإرث أن يكون الوارث حيا أو حملا وقت افتتاح " :من قانون الأسرة 821المادة 

 ."وجود مانع من الإرث  ثبوت سبب الإرث وعدم التركة، مع

      Art 128 Family code: " In order to be intitled for an inheritance, it is 

required that the heir be alive or pregnant at the time of inauguration of the 

inheritance, with the reason for the inheritance proven and that there is no 

impediment to the inheritance. 

Legal term المصطلح القانوني 

Head of the household رب الأسرة 

Marriage الزواج 

Dowry المهر 

Death الوفاة 

Divorce الطلاق 

Revocable divorce طلاق رجعي 

Irrevocable divorce طلاق بائن 

Divorce initiated by the wife الخلع 

Alimony النفقة 

Gustody الحضانة 

Iddah العدة 

Guardianship الولاية 

Minor القاصر 

An orphan اليتيم 

Inheritance الإرث 

completion of the price 

 A Lease الإيجار

 The lessor المؤجر

 The lessee- The tenant المستأجر

 Lease payment بدل الإيجار

 work عمل

 Farmal contract عقد شكلي

 Essential Attribute صفة جوهرية
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Estate التركة 

Will الوصية 

 

The fourth lecture : Family affairs law (part 2) 

The Authorities of the Family Affairs Department: في صلاحيات قسم شؤون الأسرة 

 specifically considering :ينظر على الخصوص

 cases and conditions mentionted in     :الحالات والشروط المذكورة في قانون الأسرة 

family law   

 

 Proof of marriage and lineage :إثبات الزواج والنسب

 Dissolution of the marital bond :انحلال الرابطة الزوجية

 Exercising the right of custody :ممارسة حق الحضانة 

 Judicial interdiction :الحجر القضائي 

 Protection of the interests of minors :مصالح القصرحماية 

  : الدعاوى المتعلقة بالخطبة والزواج والرجوع إلى بيت الزوجية وانحلال الرابطة الزوجية 

Lawsuits related to engagement, marriage, return to the marital home, and 

dissolution of the marital bond.   

 Legal guardian: ولي شرعي

 Estate :تركة 

 Ascendants: الأصول

 Descendants: الفروع

 

 

 

 

Fifth lecture : Private criminal law 
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القتل العمدي هو إزهاق روح إنسان عمدا بغير حق، ويعتبر من أخطر الجرائم الواقعة على       

النفس، نظرا لوجود نية القتل لدى الجاني من جهة، والضرر الناتج عنه، والمتمثل في القضاء على 

  .حياة المجني من جهة أخرى

      Intentional homicide is the killing a human soul without lawful 

justification, it is considered one of the most serious crimes against the 

person, due to the presence of intent to kill on the part of the perpetrator on 

one hand, and the resulting harm, which is the termination of the victim's life 

on the other hand. 

 

Legal term المصطلح القانوني 

Intentional homicide عمديالقتل ال 

Unintentional homicide خطأالقتل ال 

Misdemeanor- contravention- 

Felonly 

جناية -مخالفة-جنحة  

Judicial ruling قضائي حكم  

Penal sanction عقوبة جزائية 

Civil sanction عقوبة مدنية 

Jurisprudence اجتهاد قضائي 

With malice aforthought سبق الإصرار والترصد 

Aggravaiting factor ظرف مشدد 

Mitigating factor ظرف مخفف 

Penalty عقوبة 

Crimes againts persons  الأشخاصالجرائم ضد  

Crimes againts money الجرائم ضد الأموال 

The crime of abandoning the 

family home 

 جريمة ترك مقر الأسرة

Follow-up procedures اجراءات المتابعة 

Financial crimes جرائم الأموال 

Theft crime جريمة السرقة 

The crime of Embezzlement جريمة الإختلاس 

Fraud النصب والإحتيال 

Forgery التزوير 

 

 Fifth lecture : Private criminal law 
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Sixth Lecture: Commercials companies 
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يجب أن تودع العقود التأسيسية والعقود المعدلة للشركات : " من القانون التجاري 841المادة        

وتنشر حسب الأوضاع الخاصة بكل شكل من أشكال لدى المركز الوطني للسجل التجاري  التجارية 

 ."الشركات وإلا كانت باطلة 

         Art 548 of the commercial law: “The founding contracts and amended 

contracts for commercial companies must be filed with the National Center 

for Commercial Registry and published according to the  Special situations to 

 each form of company, otherwise they will be invalid”.  

 

  Commercial companies: الشركات التجارية

 National Center for Commercial Registry: المركز الوطني للسجل التجاري 

 founding contracts: العقود التأسيسية

 amended contracts: العقود المعدلة

 Special situations: الأوضاع الخاصة

 invalid: باطل

 The legal nature of a company: الطبيعة القانونية للشركة

 Legal Personality: الشخصية القانونية

 Legal Liability: المسؤولية القانونية

 

Seventh Lecture : Commercial companies ( part 2) 

 

 Moral personality : الشخصية المعنوية

 Civil Company:  الشركة المدنية

 Partnership Companies: شركات الأشخاص

  Capital companies :شركات الأموال

   Solidarity company: شركة تضامن 

 Limited Liability Company: شركة المسؤولية المحدودة

 Joint-Stock Company: شركة المساهمة
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  :الأركان الموضوعية الخاصة بعقد الشركة

of a Company contract. The Specific Substantive Elements 

 Multiplicity of Partners: تعدد الشركاء

 Contribution of Shares: تقديم الحصص

 In-kind Contributions: الحصص العينية

 Sharing of Profits and Losses: اقتسام الأرباح والخسائر

 

"In-kind contributions may include assets such as real estate, equipment,  or 

intellectual property, which are evaluated and transferred to the company as 

part of its capital."  

العينية أصولاً مثل العقارات أو المعدات أو الملكية الفكرية، والتي يتم تقييمها  حصصتشمل ال قد"

 ."وتحويلها إلى الشركة كجزء من رأسمالها

 

 

 

 

 

 


